
AMAR\VIRII'A Y'UI\I\vAl\llITSI
MUKURU N° 01/2009/0RG YO KU
\VA 2410612009 YElmKEYE LJBLJRYO
BW'IYANDIKISIIA N'ICUNGWA
RY'ICITABO CY ANDI KW AMO
INGWA TE KU MLJTLJNGO
WIMUKANWA

Umwanditsi Mukuru,

Ashinuiyc ku ltcgcko nshinga rya
Rcpubulika y'u Rwanda ryo kuwa 04
Kamcna 2003 nk 'uko ryujujwc Kugcza uhu
111U ngingo y,lryo ya 20 L

O.G n° 33 bts of 17/8/2009

INSTRUCTIONS OF THE
REGISTRAR GENERAL N°
Oll200WORG OF 24/06/20()9
RELATING TO MODALITIES or
REGISTRATION AND
MANAGEMENT OF THE REGISTER
or SECUIUTY INTERESTS IN
MOVABLE PROPEIUY

The Registrar General,

Pursuant to the Constitution 01' the
Republic of Rwanda of 04 June 2003 as
revised 10 date especially in Article 20 I:

INSTRUCTIONS DlJ REGISTRAIRE
GENERAL N° 0li2009JORG m:
24i06i2009 SUR LES MODALITES
D'E,l\REGISTREIVH:NT ET DE

GESTlOi'l DU REGISTltE DES
SORETf:S MOBILIERES

Lc Rcgistrairc Gcucrat,

Vu la Constitution de la Rcpubliquc du
Rwanda du 04 juin 2003 tcllc que revisee ,\
cc jour. specialel11ent en son :II,ti<'1,' '0 I:

Ashingj vc ku itegeko n" II /2009 I'YO kuwu
14!O5/20()() rycrckcyc ubugwate ku

mutungo wimukanwa, 11111 ngingo yayo ya
,?,

ASIIYIZEIIO:

Pursuant to Law N" 11nuoC) of 14i()'iOOO<)
relating to the security interests in movable
property. especially in article 32:

HEREBY OIWERS:

Vu la 10; n" II/lOO'J du

relative aux sllreles
spccialcmcn: en ~OI1 article 32:

ORDONNf::

14/())/lOO'J

mobi Iicrcs,

UMlJTWE \VA ~IBERE: IN(;INGO CHAPTER ONE:
RUSAN(;E I'ROVISIONS

GENERAL CHAPITRE PREMIElt:
IJISI'(JSITJONS (;E~ERALES

tngingo ya inhere: Iki~"mijwe Article One: Purpose Article premier: Objcctif

Aya mabwiriva ateganya uburyo These instructions regulate modalities or l.cs prcscntc-, instructiun» dctcrmincnr les
bwiyandika bw'inswale ku mutungo registr'ltion of security interests in movable modalitcs dcnrcgistrcmcnt des surctcs
uumukwanwa lllll hiro byUmwanditsi property at the Office or the Registrar mohilicrcs lulficc du Rcgistrairc

H3



Mukuru, akanngcna uhuryo icungwa
ryigitabo cyandikwumo ingwatc rikorwa.

In~in~o va 2: GlIsabll kwundikn ingwate
ku murungo wimukanwa

Gusab» kwandik a ingwatc ku rnutungo
wimukauw« hikorwu nn nyirumutungo
wirnuk anwu cyallgwa umuhagnrurryc llHI

nyandiko vahugcncwc isangwa I1lLl hiro
by' Umwauditsi Mukuru cyallgwa mu biro
by "umuhagarurjyc.

Ingingo J: nnncrcrc y'inyandiko isaha

tnyandiko isuhu itcgllrwa nUmwanditsi
Mukuru ku buryo itallga amakuru vihanzc
akcncwc Illll kwandika ingw,uc ku
mutungo wirnukanwa kand: ishyirwaho
umukouo nushaku kwundik ish., uhugw<ltc
ku mutunuo wimuk.mwa CYllfl[.l\VtI

umuhagar.uiyc IIlU buryo hwcmcwc
nam.rtcgcko.

Iyo nyundiko ikuhiycmo nibura ih:
hikurikiru ,

Amavina Y·Llg.\vatirj/~1 .

Abo abarivwa ,
lnorncru y'iCyl'lllL'ZO cy'tllllutllilgo
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General and modaluic., of management of
th~ rcgi~(cr of "l~t'llrity interests ill movable

property.

Ar-ticle 2: Application for rcg:i:"itT~lti()1l of
the sccurhy interest ill mnvuhle
prnperty

The applic.uior; Illr registration 01' the
sL'eurity illtea;,t ill movable property shall
be done by the owner 01 the movable
property or his/her legal representative hy
lilling a plTscrihcd ~Ipplic"tion form kcpt nt
tile Ullic~ 01 tile Rq~istr"r General or the
office of its rcprcscntutivcs.

Article 3: Form of the appficufiun form

The application Ilnm shall hL' pl'ep,lred by
the Rcgistntr (ll'nel',t! ill a way 10 provide
for b~ISic illll)l"Ill ..t!IUIl ill th.: rcgj~tration or
a sccuritv interest ill movable propeny am!
sigl1\:d by the applicant or Ilis/her legal
n_'pn~~,,;cJltati\-'(' (\..)1' regi;tr<.LlilHl o f thdt

sccuritv interest ill movable property.

The applir ation form <hall cOlllain ~II 1e,lst
the following inforrnat.on:

1'\,1lHC'S of the debtor:
Address of the debtor:
Number of tbc' tille deed of the

Gelleral el lcs modalirc» de gl'stioll du
I"egi~itrl' de") ~Clrctc:-; mobilicrc-;

A'lie-Ie 2: Dernandc d'cnre~istrem('nt

c!'ullr suretc mobihcr«

l.a dellwnele dcnrcgistrcmcnt dunc sLlretl'
mohilicrc est Iaitc par lc propricuurc du
bien mcuhlc ou SOil rcprcscntnur dumcnt

autorisr dans unc I'JrI11e prcseritL' se
trouvanr a lOtficc du Re~istrailT Cieller~t!,

Article 3: Forme du Iormuluire de
dcmandc d'rnn'gistn'mcnt

I_~ tormulnirc dl' dcm.mdc
d'cnregistrel11ellt esl preparl' par Ie
Re~i~;truirc Geller,1! dans la rUnnl" IHl'~crill'

POUI' donner des intorm.uiuns Ilcccs,;aires
de base POl1l' !'enregistremL'lli dc I~I sl'lrde
mohilicrc. l'lle CsI signee p'II' lc dcmundcur
dcnrcgi-arcmcnt de la Sllrcte mohilicr,: Oil
par SOil representant lega l.

Ic fonuuiairc de dc.uandc
dcnrcuistrcmcn: doit conrc.ur all IHOln,s
dL's infonuation-, suivanrcs:

:-';omsdu dchitcur:
AdrL'sse du dchitcur:
Numcro du titre de pruprick du bien



illdilidll:tls shall
the 1'oI]olling

wimuk.inwa ivo gih,]ri
Icyo dt::\\'lltirilil lI\q;a.....:ilU kal·yo.

Ingingo 4 : Ihthcrckcza inyandiku isaba

lnyundik o i"lh:1 ihl'I\:kc/lI:t nibi
hikurikira ku b.uuu ,,;llll/i:

Kopi ) 'ICYl11le/O cyumutungu
wimukunwa iriho UI1lUkOIiO 11<1 norcri.
JcYCll1C"/o gitl.lllg\\'~l na ll y' i r ' l l lll l l tl l ll L',n

cy'uhurcnuanz ira ku mutuugo
wimukunw., mil gihe uta.uw.mditsch».

Inyundiko ig~lrag(lI(l ;lg<.lClfO

k 'umuumgo yako/wl' l",lhahtlitl,c
llhushnhuzi kancli babycmcrcwc.

AI11aSCZCrann y'ingu/anyo 11111 gihe
yaUl!l/wL' l'~,<lllg\\';_l :'it.-' ICYl'llll'/()

~j1allgl.l ikivcrc cyu ku!1nna 1I1gU/;Il1YO

mu gibe il<.lral:lrlt!\\'a(prolllCSSL' de
crcdir),
Kopi y-ir~lllg(llllLllltll,

lcYL'!11C/O C)"() kuriha illllal:lr:lllga

yivandiki-h«.
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I'ropl'rty il':llnilabk:
Till' proplTty to be put in the sccLirily
illteresl and ilS v.ilur.

Artir l« -I: Documcntx tn he annrxcd til
til,' application form

The applicunon [orm lor
he accomp.uucd by
documents:

A not.ui/ctl COPY of the «wncrshi» "I'
pmpcny:
Prox y deed issued h~i the (l\... ncr

stiplll:ltillg rights in tile property ill
case the pn.-~pl'rty i~ lhlt l\::~i~lcl"l'd

Linder the il1di\'idl1(\I'~ 1"'111",:;

A deed sholling l:lldcnl'l' 1I1' I uluc 01'
the property issued hy a competent
IJIll fl'~ ~ iOIl~II:

The conir.rc: or loan in GISe' it has
hl'Cn :tlre:ldy COIlCllillcd or :1 I'r"l11isc
"I' 1",111 ill case thl' conuuct 11as 1101
hl'Cllconcludc.] yet.

:\ e"p) lIr all ideillity Gird:
A payllll'Il1 slip o(rl'gistr;ltion fcl's:

mcuhlc <il est dlspol1ihlc:
l.c hll'l1 dorlile en sllrl'te l't SCI valeur

Article -I: Ducumcnts il anncvcr it unc
dcmandc dcnrcgistrcmcnt

Unc dcm.md; d'l'llrcgi::..;trL't1lcllt rm.mant
dcs pcrsounc. phvxiquc-, d"it 0tn:
;lccnmp:1LlJ1l ' l ' p:I1' ili',", c!OClIl1ll.'llh sui":lIlts:

Unc COPIC Ilolaric'c du titre de
propricrc:
L'ne procurnt i.m cmi"l.: 1),11" lc

proprictairc du bien 1;1I"<lnl dal de
droits till dct cntcur sur lc bien si cc
bien 11\.·S( p.l .... l.'1II l-"gistn.'· sous son 110m;

lin actc montr.uu lei valeur du hicu
(-l11is par 1111C )1l'TSOlllll' (Ul1lp0IL'lllc:

Lc conrr.u de credit qu.md II :1 etc dc-j,'\
conc!« ou uuc pnlllll':-':-'C IlL' crcdi:
qu.ind lc credit n','st pas encore
C"IlCllI,

l:llc COPIC dc lei C:lrlc .lidcnrirc.
Ifill' quitt.uicc de paiement ,ks I'rais
d·L'nr('';.!istrL'l1K'lll.

lnyandiko
bikurikira
g:J((vi;

Isabn ibl'rekC/\\'n nihi
ku l1liryanuo dill' uhu/il11a

The applic.uion 1l1tl11 tron: legal L'lltitlcs
sh:111 he uccompanict] hy Ih,' Illllo"i"!,,
doeonlcllIs:

UI1L' dcm.uulc <.!'l'1ll'l'gi:-itrL'1l1Cnt l'l11<.lllallt

de...; jlcr";'Olllll.''''; ruoral,»; dnit ctrc

aCC()1llp(lgnL~1'par k~ documcnt-, sui\';Ints:

Kop: l'~y" L111UllLlll go



wimukanwa iriho umukono wa norcri,
lcycmczo gilangwa na nyirurnutungo
cyuburcnganzira ku mutungo
wimukanwa mu gihe utayandirscho.

Kopi yicycmczo gitanga ubuzima
gatoz: kiriho umukono wa Noteri,

lcycmczo cy'inarna nyobozi cycmcra
gutanga umutungo ho ubugwatc
cyanyuLc kwa Notcri,

lnyandiko igaragaza agaciro
k 'unllltuJlgu yakozwc nababi fitiyc
ubushobozi kandi babycmcrcwc,
Icycmczo cyo kuriha amafarnnga
yiyandikisha,

Umwandits: Mukuru ashobora kwaka
rcycmczo cy'umwimcrcrc cyumutungo
wimukanwa IllU gihc bibayc ngornbwa,

Iyo il)gwate itangwa art ibicuruzwa,
inyandiko isaba ihcrckczwa n'amasczcrano
hagati y'uguriza n'lllJ,llri:n\ra agaragnzo.

ncza ibicuruzwa bigwaririzwa.
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the movable properly,
A proxy deed issued by Ihe owner
stipulating rights in the property in
case it is registered under another
name,

A notarized copy of the certificate
granting legal pcrsonnaiiry:

A notanzcd copy of the ,lei of the
Board of directors allowing the use of
tile property in security interest,

A document certifying the val III' of
the property issued by a competent
authority,
A payment slip of the rc gistrauon
fees,

The R"ei,tl'~r General may request for thc
original title deed of the movable propcry
where deemed necessary.

If the garanlie is a business assets, the
nppiication form will bc accompanied by
illl agrccmcut bciivccn the creditor and tile
debtor showing a detailed description of
that busincxs assets,

Uti bien rncublc:
Unc procuration cruise par Ie
proprictairc du bien montrant les
droits lcs droits du dctcntcur si Ic bien
est cnrcgistrc SOLIS un autre 110m;

UIlC eopie notaric« de racte auribuant
Ia personnal itc j uridiquc:

Unc copic notaricc d'une attestation du
conscil dndrninistration nutorisunt In
mise en surctc du bien mcublc,

Un document attcstanr la valeur du

bien mcublc crnis par unc autoritc
compctcntc;
Unc quiti auc« de paiement des trais

d' enregistremcnt.

Lc Registraire Genera: pcut demander tine
copic originalc du titre de propricrc du bien
mcublc sil lc jugc ncccssairc.

Une fois la garantic est lc fond de
commerce. la dcmande d 'cnrcuistrcmcnt
est accompagncc par un contrat entre lc
crcducur ct le dcbitcur qui donne unc
description detail lee des clements qui
cornposcnt cc fonds de commerce,



Ingin~o y~l

ingwatl'
5: Gusaha no kwanllika,
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Article 5: AI'plication and registration
of security interests

Article 5: Dcrnandc donrcgistrcmcnt

lnyandiko isaba ishyikirizwu Umwandits:
M ukuru cyanf,wa umuhagarariyc
kuglrango ubugw.nc bwandik wc IllU gitabo
cyabugcncwc. kandi uwasabvc aliabwa
igi~llhi7.o 11111 gihe kitalL'[I/.C iruinxi irindwi
(7) yakaz).

The application form shal] be submitted to
the Registrar General or his/her
representative for the security interest 10 be
registered in the register and the applicant
shall get a rcp.v wulun sever: (7) working
days,

La lcttrc de dcmandc esl sounusc au
Rcglstratre Genera] ou son representant
pour inscrirc la sllrelc au registrl' ct lc

rcqucrant rccoit uotification de la suite
elllkans sept (7) jours ouvrublcs.

Ingin~o ya 6: Amalarunga
kwandikisha ubugwate

yo Article fi: Hegistratiol1 fees Article fi: Fruis d'enregistremcnt

Kwandika ubugwatc ku mutungo
wimukanwa h)'i~hYllrirwa nma Elranga
ibihumbi makuinyabiri (20,000 Rwl).

lbvcrcvckc guhindura, amasczcrnno
y'ingwatc no guhcrcrckunv« ingwate
byishyurirwa amafarar ga ibihumbi icumi
(10.000 [,wi)

Gusiba ingwatc ku 111 litlingo wimukanwa
byichyurirwa illllaranll1gn igihumhi (J oon
Rwf).

An amounr of twenty thousand rwundan
li'anes (Rwf 20,0(0) shall be paid ior the
registration of sCcllrily' illlen".t ill rnovahl c

property.

An amount 01' ten thousand rwnud.u: rnll1cs

(RIVf 10,0001 shall be paid for the
amendment and transfer of the security
interest.

An amount of one thousand rwund.m
frullcs (RIVI' l-l)()()) sll:1I1 he paiel lor the

removal from register or the security
interest.

I.'enrcgistrement de sllretc mobilicrc cst
cffcctuc sur puicmcnt de vingt mille
(](!-OO(J l-rvv) I,'Jlle,; rwondo is.

Lc ch angcmcnt de couu.u de sllrcrc
mobilicrc ainsi que lc transfer: de sllrcte
est cffcctu,' sur paiement de dix mille
( 10.0(0) francs rwandais.

La radiation de la Sllrete du I'egislrc cst
cfrcctuc Sill' paicmcn: de mille ( l ,nOO)
francs rwundais.

Ingin~o ya 7
ingwate

Igitaho cyundikwamn Article 7: negistc'" of security interests Artlclc 7: Rcgistrc des sfrntes

Igitabo cyaudikwnn:o inuwatc
nurnukozi \\ahihcrcwe
kigasllYlklrt/wa Umwanditsi

CYlIZLt/\va

lIblibasha
Mukuru

Till' I'c'gister of security Interests shall be
filled in by the nuthoriscd ~gent by the
Registrar General and submitted to the

R7

Le registre des surctcs cst rcmpli par un
agent autori «: par Ie Rce.i"tr:lirc GCI1L;ral ct
sounus au Rcgistr:1irc (Jeneral pour



cyangwa umuhagarnriy«
ivandikwa ry'ubugwnrc

ngo ycmczc
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Registrar General for approval of the
security interest registratioll.

approbation
surctc.

de I' enregistrement de la

lbintu byose bihindutsc ku bugwatc ku
mutungo wirnukunwu kandi

byumvikanwcho mu nyandiko u'impandc
zombi zagiranyc amasczcrnno y'ubugwatc
bimcnycshwe Umwanditsi Mukuru kugira

ngo abishyirc mu guabo cyandikwamo
ubugwarc ku mutungo wimukunwa mu
gibe kitarcnzc iminsi mirongo HaW v'akazi
(30) uhcrcyc igihc amasczcrano yabcrcyc.

Any change made to the security interest in
movable property and agreed upon in
writing by parties shall be notified to the
Registrar General who shall register the
change Into the register of security interest
in movable propcty within thirty (30)
working days running from the date of the
conclusion of the contract.

Tout chungcrncnt fait sur la surctc
mohi licrc ct convenu par lcs deux parties
est notifi» au Rcgistrairc Gcncru] qui
precede a linscription du ehane~Jncnl all

regisire des surctcs mobil icrcs cndcans
trcntc (30) jours ouvrablcs ir partir de Ia
date de c()nclll~ion du contrat.

Ingingo ya s. Imitcrcrc
eyandikwamo ingwate

y'igitaho Arrielc ll: Form of the register of Article 8: Furmc du registre des suretcs
security interests mubllicres

lgitabo cyandikwamo ingwarc gikozwc ku
buryo kigaragaza ibya ngombwa byosc
byatanzwc mu nvandiko isaba ndct«:
namakuru yatanzwc ku mutungo
wimukanwa ahcrckcza inyandiko isaba.

Imitercre y'icyo gitabo iri ku rnugcrcka
wano mahwiriza.

Ingingo ya 9 : Icyemczn cy'iyandikwa

The register or security interests shall be
designed in the way to show all documents
s ulunitrcd in the upplicauon form and all

informat ion issued regarding the movable
property accompanying the application.

The flJrI11 of the register is provided 1'01' III

annex tu these instructions.

Article 9: Ccrtiflcate or registration

l.c rcgistrc des sllretes mobilicrcs est concu
de facon il monrrcr tous lcs documents
ucccssaircs transmis avec la dcmandc
ccritc ainsi que lcs informations donnees
sur lc bien mcublc ell anncxe de la
dcmandc ccruc.

La forme du rcgistrc est iournic ell anncxc
des prcscntcs instructions.

Article 9: Ccrtificat d'enregistrcmenl

Iyo amaze kwandik a
mutungo wimukanwa
cyabugcncwc, Urnwanuitxi
icycrnczo uwasabye.

ubugwate ku
mu gitabo
lVIukuru ahu

UpOIl registration or the security interest in
movable property In tile designated
register, the Registrar General shall issue a
certificate to the applicant.

Aprcs linscriptiun de la Sllrctc mobilicrc
au rcgistrL appr()prjL~, Ie Rcgistrairc

Genl'ral fou I'l1it lin ccrtificat
d 'cnrcgixtrcmcnt au dcm.mdcur

Mu gihc ubugwate ku mutungo In case of noi: registration of the security En cas de rcfus dcnrcgistrcmcnt, Ie



wimukanw» bll\anditswc, Umwanditsi
Mukuru Jtanga 11l1l nvandiko impumvu
zatumyc iyandikwil ridakorwa mu gihc
kitarcnzc iminsi irindwi (7) v'akazi
uhcrcyc igihc h:\tan~\\\,L; inyandik» isabu.
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Interest, the Registmr General shall
motivate in writing the rdu,al to rcgistcr.
This 5hal\ be done in\css than seven (7)
working days from the dcpisit date of the
appl ication.

Rcgistrnirc Gencral ell fait notification au
dcmandcur cndcans sept (7) [ours 1

ouvrablcs en determinant lcs motifs
justifiant cc refus.

Ingingo ya
cyundikwamo

wimukanwa

10: lmicungtrc y'lgitaho
ingwa!t' ku mutungo

Article 10: Mallagcmcnt of the register Article 10: Gcstion du
of socuritv interest in movable property surctcs rnohiliercs

registrc des

19itaDu cyaudikwarno ingw;:\tc- 7.'ul11utungo

wimukanwa kibikwa mu biro
byUmwauditsi Mukuru cyangwa sc mu
by' abamuhagaranyc.

The register or security interests. H\

1110vab lc prpu]Jcrty ,hall be kcpt at 1I11'
Office of the Registrar (Jencral or at
branch offices.

l.e rcgistrc des Slll'Ctcs rnobilicrcs cSI
garM it IOffice du Rcgistruirc General ou
aux bureaux de scs representant"

Ingingo ya
guhcrcrckanya
wtmukanwa

II: Ihycrekcyc
ubugwate ku Jnlltungo

Article It: Transfer of security interests Article II: Transfcrt de surete mobilicre

Mil gibe byumvikanwcho nimpandc
zombi uwatanzc urnwcnda ushobora
kwcgurira uudi ll1untu ubmcnganzira yari
alitc ku bugwatc,

Uwcgllriwt' lIhllgwatc abita ycgurirwa
uburcnganzira n'inshingano z'uwari
usanzwc afire ubugwatc ulicrcyc igibc
byundl\s\Vc l11U git;&bo r.:y \uhug\\./atl> ku

mutungo wimukanwa.

Illgingu y" 12; Ihirch""" no l,ur1lngirn
kw'ubugwatc ku mutungo wimukanwa

Ubugwatc Inll'angira birurut-«: kuri iruwc

In case 01 both partics agreement. the
creditor may transfer hisiher rights ill the
security interest to ;1 third persun.

The transferee shall immediately acquire
right~ and obligations of the former
secured creditor from the date of its
I'l'gislration in the registcr of sccunrv
interest in movable property.

Article 12: Termination of rhr- security
interest

The sccurit y inter-est shall be terminated

En cas duccoul cuu c lcs deux parties, lc
crcancicr garant: pcut ceder scs droits au
bien grcvc de S((rete it line ticrcc pcrsol1nc.

Lc ccssionnairc acquicrt immcdiutcmcnt
les droits ct obligauon« de Iancien
crcancicr ccdaut ,i partir de \a date de son
inscription au registrc des surctcs
mobilicrcs.

Article 12: Fin de 101 surete mohilicre

La SLrrctc 11lClhiliL"rc prcnd fin suite ~l line



muri izi mpam vu zikurikira:
Impamvu zatumyc ubuuwatc bubaho
zitakiriho;
Gusoncrwa guknmczn kwishyura
umwcnda cyangwa SC Blls,OIll'rWa

kugwatiriza urnutungo wimuk.mwa:
Kwiyishyura ku bugwarc mu gihc
uwahawe umwcnda yannniwc

kwishyura.
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due to the following reasons:
End of grounds for which the security

interest was created;
Exemption 1'1'0111 further payment or the
loan or exoneration of tile movable

property from security interest:
Enforccmcut of the security interest in
case of dcfauh or payment by the
debtor.

des causes suivantcs:
Fin des raisons pour lcsqucllcs la surctc

avair etc crccc;
Exemption de paiement du credit Oll de
la mise CIl surcte du bien;

L'execution de la surctc en cas de
dcfaillancc de paiement du debitcur.

Ingingo yu 13: Ibycrckcyc ;,;usiha
ubugwatc ku mutungo wimukanwa

Article 13: Removal from rcgister of thc

sccu rity interest
Artlclc 13:
muhilicre

Radiation de la surctc

Ubugwatc buhauagurwa kubcra ilTIWC mur:

izi mpamvu zikurikira:

Habaycho irangira ryubugwatc nkuko
biteganyijwe mu ngingo ya 12 y'aya
mabwiriza:
Kudashyira rm: bikorwa icyatumyc
iyandik isha ry'ubugwatc rikorwa.

Gusiba ubugwatc bisabwa n'ubifuiyc
inyungu t1WO ariwc wcsc nyurna yo
kwcrck ana ibimcnvctso byinyandiko ko
umutungo wimukanwa utakiri mu
bugwatc.

A security interest shall be removed from
register for one of the following reasons:

Termination or the security interest as
provided for under article 12 of these
instructions:
Dcfaulr in performing due activities
1'01' which the security interest was
registered.

The removal from register of security
interest shall be: re:r formed lIll request or
any interested party UpOIl presentation or
evidence that the property is no longer
used as collateral.

<)0

Une sLlrcte peut ctrc raycc du ree;istrc pour
line des raisons suivantcs:

Fin dc la SlIl'cte cornmc prcvr: ~'t

I'article 12 des prcscntcs instructions;

Dcfaillancc d' execution des
engagements pour lcsqucl« la SLlrete
;.tvai l ere cnrcg: strcc.

La radiation de Ia SLwete du rcgistr« est
nlite sur dcmandc de toutc pcrsonnc
intcrcsscc sur presentation des documents
attestant que Ic bien mcublc en question
ncxt plus grcvc de surcte



Ingingo ya 14:
z'amabwiriza,
ma bwirlza

tvanwahn ry'jngingo
zinyuranyijr- n1iY~1
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Article 14: Repealing 01" inconsistent
provisions

Article 14: Disposition ahrogatoire

Illgingo !O"t" /~llnah\\"iriza ~Ihallziriza il'i
kandi zinyuranyije na yo /i vunywcho.

Ingingo va 15: Igihe aya mahwiriza
atangira gllkllrikizwa

Aya ll1ahwiriza atangira gukurik ivw» ku
tuunx: yatlln!:,-arijlVcho Illli Igazcti ya Leta
y'l I{cpublilika yu Rwanda.

(WI

I!rnwanditsi Mukuru
KA BERA Eraste

All prior rcg.llL,ltlJry jll{lVisions contr.uy to

these instructions arc hereby repealed.

Article 15: COt11I11CnCl'lIIcnl

These instrucuons shall come into force on
the date of their puhlicution in the Olficinl
Gazcuc otthc Republic of Rw.md«.

Done at Kigali, Oil 24 i()t)/20()l)

("~)

Registrar General
KABEI{A Eraste

'Jj

Tonks k's pro\,j"ion~ ;llltlTictlrc.» contrairl'S
(I11X prcscntc-: instructions sont abrogCcs.

Article 15: Entree en vigucur

I.cs prl'sellll'S instructions current Cll

vigucur lc jour de ],'111' puhl icat ion ~IU

Journal Officicl de [a RCpllh[iqllc du
Rwanda,

Fait it Kiga[l, Ic 24;()(,120()9

(SCi

Rl'gistraire General
KABER!> Eraste
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LI\Il:GEI~EKA KU A\UBWIRIZA
Y'LJ\IWANDITSI "'UKLJRl! N° 111I2110910RG
YO KLJWA 24106121109 YEI~EKE,YE LJBlJRYO
BW'IYANDIKISHA N'ICUNGWA
IH"IGITABO CYANDlKWA\1O INGWATE
J.:LI\ILITLINGO wnH;J(ANWA

c\!'PENDIX TO INSTIUlCTIONS O~ TilE
RH:I,TRAR GENERAL N" 111120!l9iOI{G OF

2.11116120119 RELATING TO .\10IMLIlIES OF
REGISTIt,\T10N ANI) \IANAGD1E:'iT OF
HIE REGISTER O~ SECURITY I'iTEI~ESTS

I," .\lO\·,\[II.E PROPERTY

ANNEX I·: DES I:'IISTRUCTlO'iS DLJ
REGISTKAIlH: CENERAL :'II" 111120091()I~G

I)LJ 2.j1lJ6/211119 SLR LES\lOI1ALlTES
J)'ENREGISTRE\IE'iT ET I)E GESTIO:" DU
rH:C"TfH: ill'S SlIRETI':S \10BILILRES
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(sc)
Umwanditst Mukuru

KAllERA Enlslc

(sc)
The Registrar GCllaal

KAllER,\ Eraste

(sc)

Lc rcgistraire general
KABFRA Enost"
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